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Typiska användningsområden
Viking Power 16 är en membran pump och det 
perfekta valet för duschläns, länspumpning och 
avfallsvatten. Den kompakta designen och flexibla 
konfigurationen gör att pumpen kan installeras i 
stort sett var som helst efter avloppet för gråvatten 
eller som länspump.

Modeller
Viking Power 16 12V 10-13350-03
Viking Power 16 24V 10-13350-04

Egenskaper
• 16 L/min öppet flöde
• 15 L/min vid 0.1 bar 
• Kompakt design
• Snabbanslutningar (1" el. ¾" rak slanganslut-

ning. 90° som tillbehör.)
• Tystgående
• Självsugande upp till 3 m
• Pumphuvudet kan rotera 360° 
• Flexibel montering
• Kan torrköras
• Inget filter behövs
• Kullagerstödd kraftöverföring
• Låg strömförbrukning (30W)
• Uppfyller ISO15083 (Small Craft Bilge Pump 

standard for boats up to 12 m/40 ft)

Funktionsprincip
Enkammars, självsugande membranpump. För att 
uppnå god självsugande förmåga för en filterlös 
pump är pumpen designad med ett stort membran 
och ett långt slag. På detta sätt spolas mycket 
vatten genom pumphuset vid varje slag och på så 
sätt spolas smutspartiklar bort.

Teknisk beskrivning
Pumphus: Nylon 
Ventil: Nitril
Membran: Armerad nitril
Anslutn.: KlickTite™ XL anslutning  
 1" el. ¾" rak slanganslutning.
 90° som tillbehör.
Skruvar: Rostfritt stål
Fot: Målad galvaniseras plåt
Max. utloppshöjd: 3 m

Max. lyft höjd: 3 m 
Max höjd+lyft: 4 m
Motor: 30 W vid 0,1 bar
  12/24 V (Inbyggt termoskydd)
Säkring: 8 A – 12V / 4 A – 24V

Pumpen är CE-märkt enl följande standarder:
• EN55014-1:2000/Radiostörningar
• EN55014-2:1997/Radiostörningar
• ISO8846: Båtar – Elkomponenter – Skydd mot 

antändning av omgivande brännbara gaser
• ISO8849:2003/Båtar – Elektriska länspumpar
• ISO10133:2001/Båtar – Elektriska system – 

Klenspänningsinstallationer för likström

Sprängskiss
Se sidan 25

Tryck- och kapacitetsdata

Tryck   Flöde  Ampere 
Bar kPa Psi l/min USGPM  12V 24V
0 0 0 16.2 4.2  2.0 1.0
0.1 10 1.5 15.1 4.0  2.3 1.2
0.2 20 2.9 13.7 3.6  2.8 1.4
0.3 30 4.4 12.5 3.3  3.4 1.7
0.4 40 5.8 11.3 3.0  4.0 1.9
Erforderlig säkring   8 A 4 A

Installation och skötsel
Installation
Montera pumpen i ett torrt utrymme. 
• Om pumpen monteras vertikalt ska motorn vara 

ovanför pumphuset.
• Märk ut skruvhålen och borra styrhål.
• Montera pumpen med rostfria skruvar, tillsam-

mans med de bifogade brickorna. Kontrollera 
att distansbrickorna av plast är rätt placerade. 
OBS! Dra inte åt de vibrationsdämpande gum-
mifötterna för hårt, (Skruvarna är för hårt dragna 
om pumphuset har kontakt med fästytan).

• Armerad, böjlig slang rekommenderas. 
OBS! Backventilerna monteras med den

 spetsiga ändan i flödesriktningen. Se
 sprängskiss.
• Använd rostfria slangklämmor för att fästa 

slangen på snabbanslutningarna och andra 
slangar i systemet.

Viking Power 16 med 12/24 V motor

Läs igenom installationsanvisningen noga innan montering av pumpen.
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Pumpkonfiguration
Pumpen kan konfigureras på 3 sätt: 
• Med motorn till vänster
• Med motorn till höger
• Med motorn rakt upp
Konfigureras enligt fäljande:
1. Lossa 6 skruvar som håller pumpen på foten.
2. Montera pumpen med motorn i önskat läge.
3. Fäst de 6 skruvarna.

Elektrisk installation 
Pumpen ska installeras i enlighet med ISO 10133 
(Båtar - Elektriska system _ klenspänningsinstall-
tioner för likström) OBS! Säkringen ska vara 
av gnistskyddad typ. 
Motorn har ett termiskt överbelastningsskydd som 
skyddar motorn från överhettning. Skyddet  
återställs automatiskt när motorn svalnat. Om 
pumpen ansluts med separat jordningskabel ska 
denna vara gul/grön och anslutas på motorns fot. 
Se kopplingsschema (se nedan) för rätt installa-
tion. Negativ ledare ska vara svart.
Välj kabeldimension efter total kabellängd (se  
tabell nedan). Kabelanslutningarna ska avtätas 
med ett marint tätningsmedel.
Obs: Kontrollera före installation med  
elektriska styrsystem att utrustningen 
som ska användas har tillräcklig effekt för 
motorns strömstyrka. Låg spänning kan 
medföra att motorn överhettas.

Underhåll och skötsel
Ventilerna i pumphuset ska rengöras regelbundet 
för att undvika reducerad pumpeffekt. Detta görs 
genom att skruva loss klämmorna till pumphuset 
och öppna huset. OBS! Se till att strömmen är 
bruten då detta görs.

Kopplingsschema

Andra elektriska anordningar, t.ex. strömbry-
tare, reläer ska placeras mellan pump och 
batteriets pluspol (+) (på den röda kabeln).

 
Pump

Terminal
fuse

Max 0.2 m

Red

Black

Green/yellow

Kabelarea
(baserat på 10% spänningsfall)

Kabelarea Max kabellängd* i m 
   12V 24V
1.0 mm² #18 AWG  13 56
1.5 mm² #16 AWG  20 84
2.5  mm² #14 AWG  34 140

* Kabellängden är det totala avståndet från  
batteriet till pumpen och tillbaka till batteriet. 
Använd gärna ett relä för att korta av de  
strömförande ledarna.

Självsugningsförmåga
Pumpen är självsugande upp till 3 m.

Torrkörning
Pumpen kan torrköras utan att ta skada. Det  
kommer dock att reducera batteriet.

Vinterförhållanden
Töm pumpen på vatten genom att pumpa tills den 
suger luft och ingen vätska kommer från utloppet.

Service instruktioner
Byte av membran
1. Ta bort de två skruvarna som håller klämmorna 

och ta bort dem
2.  Ta bort pumphuset
3. Ta bort skruven som håller membranet och 

membranbrickan.
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4. Ta bort membranet och membranbrickan.
5. Montera det nya membranet och den nya 

membranbrickan med dennya skruven. 
6. Montera pumphuset och klämmorna.

Byte av pumphus
1. Ta bort de två skruvarna som håller klämmorna 

och ta bort dem
2.  Ta bort pumphuset
3.  Montera det nya pumphuset och klämmorna.

Rengöring av ventilerna
1. Ta bort de två skruvarna som håller klämmorna 

och ta bort dem
2.  Ta bort pumphuset

Felsökningsschema

Symptom Orsak Åtgärd

1. Pumpen går inte. 1.1 Utlöst termoskydd eller  1.1.1 Kontrollera säkringen. Låt motorn svalna  
   defekt säkring.  före omstart om den är överhettad.
 1.2 Felaktig kabelanslutning 1.2.1 Kontrollera batteriet/strömförsörjning  
  eller strömkälla.  huvudsäkringen och kablar.
 1.4 Motorn är ur funktion. 1.4.1 Byt pump
 1.5 Pumpen/motoren är frusen. 1.5.1 Tina pumpen och systemet, syna efter  
    skador. Risk för skada vid start av frusen  
    pump/motor. 
 
2. Pumpen självsuger inte. 2.1 Vattentanken är tom. 2.1.1 Fyll tanken.
 2.2 Smuts under ventilerna. 2.2.1 Öppna pumpen genom att skruva loss de  
    två skruvarna och rengör ventilerna. 
 2.3 Perforerat membran. 2.3.1 Byt membran.
 2.4 Läckage på pumpens 2.4.1 Kontrollera att slanganslutningarna. 
  inloppssida. 
 2.5 Igensättning i in- eller 2.5.1 Kontrollera ledningar och ventiler.
  utloppsledningarna 
  
 3. Lågt flöde/tryck.  3.1 Läckage i pumpens  3.1.1 Kolla att anslutningarna är täta, 
  utloppssida.  syna slangen avseende skada.
 3.2 Läckage i pumpens 3.2.1 Kolla att anslutningarna är täta, 
  utloppssida.  syna slangen avseende skada.
 3.3 Perforerat membran. 3.3.1 Byt membran.
 3.4 Motorn ur funktion. 3.4.1 Byt pump.
 3.5 Smuts under ventilerna. 3.5.1 Öppna pumpen genom att skruva loss de  
    två skruvarna och rengör ventilerna. 
   
4. Pumpen låter mer än. 4.1 In- eller utlopp är begränsat   4.1.1 Kontrollera rörsystemet
    vanligt.  Utlopp är begränsat/ för 4.1.2 Kontrollera att ventilerna är öppna.
  högt tryck på pumpen  
 4.2 Pumphuset är löst på   4.2.1 Dra åt skruvarna.
  motorn.
 4.3 Defekt motor. 4.3.1 Byt pump.
 4.4 Defekt strömöverföring  4.4.1 Byt pump.  

3.  Inspektera gummi beckventilerna och ta bort 
ev. skräp/smuts.

4. Montera pumphuset och klämmorna.

Avfallshantering/materialåtervinning
Vid avfallshantering ska produkten lämnas för 
destruktion/återvinning enligt gällande lagstiftning. 
Vid tillämpliga fall demonteras och sorteras 
produkten i ingående materialfraktioner.
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Soluzione dei problemi
Sintomo Causa Soluzione
1. La pompa non funziona. 1.1 Protezione termica inceppata  1.1.1 Controllate il fusibile. Se il motore 
  o fusibile saltato.  è surriscaldato, lasciatelo raffred- 
    dare prima di riavviare
 1.2 Cablaggio difettoso o  1.2.1 Controllate la batteria/alimenta-
  alimentazione difettosa  zione, l’interruttore generale ed il  
    cablaggio.
 1.4 Malfunzionamento del motore 1.4.1 Sostituite la pompa.
 1.5 Pompa/motore congelato. 1.5.1 Sbrinate la pompa ed il sistema e 
    controllate se si sono verificati 
    danni. L’insieme pompa/motore  
    potrebbe danneggiarsi se la pompa  
    viene avviata mentre è congelata.
    
2. La pompa non si adesca. 2.1 Serbatoio vuoto. 2.1.1 Riempite il serbatoio.
 2.2 Detriti nelle valvole di controllo. 2.2.1 Aprite il corpo della pompa  
    svitando le due viti di supporto e  
    pulite le valvole di controllo.
 2.3 Diaframma perforato. 2.3.1 Sostituite il diaframma.
 2.4 Perdite sul lato ingresso   2.4.1 Controllate la tenuta dei raccordi  
  della pompa.  dei flessibili verso la pompa ed il  
    serbatoio.
 2.5 Tubazioni di ingresso o di uscita  2.5.1 Controllate le tubazioni e le
  ristrette. Restringimento sul lato   valvole
  uscita della pompa/pressione 
  troppo alta. 
 
 3. Poco flusso/poca pressione.  3.1 Perdite sul lato ingresso della  3.1.1 Controllate la tenuta dei raccordi 
  pompa.  dei flessibili, controllate che non  
    vi siano danni sui flessibili
 3.2 Perdite sul lato uscita della  3.2.1 Controllate la tenuta dei raccordi 
  pompa.  dei flessibili, controllate che non 
    vi siano danni sui flessibili.
 3.3 Diaframma perforato 3.3.1 Sostituite il diaframma
 3.4 Malfunzionamento del motore 3.4.1 Sostituite la pompa
 3.5 Detriti nelle valvole di controllo 3.5.1 Aprite il corpo della pompa 
    svitando le due viti di supporto e 
    pulite le valvole di controllo.
     
4. La pompa è eccessivamente  4.1 Tubazioni di ingresso o di  4.1.1 Controllate le tubazioni
    rumorosa.  uscita ristrette. Restringimento  4.1.2 Assicuratevi che le valvole su
  sul lato uscita della pompa/  ingresso/uscita siano aperte
  pressione troppo alta.   
 4.2   Il montaggio della pompa è lasco. 4.2.1 Stringete le viti
 4.3   Motore difettoso 4.3.1 Sostituite la pompa
 4.4   Trasmissione difettosa 4.4.1 Sostituite la pompa
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09-47491
¾" Hose barb straight
¾"-Schlauchbefestigung, gerade
Raccord cannelé droit pour tuyau ¾" (19 mm)
Entronque recto ¾" (19 mm) 
Flessibili diritti con estremità a gancio da ¾" 

09-47492
1" Hose barb straight 
1"-Schlauchbefestigung, gerade
Raccord cannelé droit pour tuyau 1"(25 mm)
Entronque recto 1" (25 mm)
Flessibili diritti con estremità a gancio da 1"

09-47503
¾" Hose barb 90°
¾"-Schlauchbefestigung, 90°
Raccord cannelé 90° pour tuyau ¾" (19 mm)
Entronque codo 90° ¾" (19 mm) 
Flessibili a 90°con estremità a gancio da ¾" 

09-47502
1" Hose barb 90° 
1"-Schlauchbefestigung, 90°
Raccord cannelé 90° pour tuyau 1" (25 mm)
Entronque codo 90° 1" (25 mm)
Flessibili a 90° con estremità a gancio da 1"

Tillbehör
Accessories
Zubehör

Accessoires
Accesorios

Accesori

Snabbanslutningar
Quick disconnect fittings
Schnellwechselarmaturen

Raccords à déconnexion rapide
Racores de abertura rápida

Raccordi a scollegamento rapido
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Customer Service & Support - Johnson Pump Marine  

SE +46 19 21 83 10 
  johnson-pump.marine@spxflow.com 

US +1 847 671-7867
  jp-customerservice@spxflow.com

AUS +61 03 9589 9222 
  ft.aus.cs@spxflow.com 
 
For more information about our worldwide locations, approvals, certifications, 
and local representatives, visit Johnson Pump - Marine at www.spxflow.com

SPX FLOW, Inc. reserves the right to incorporate our latest design and material changes without notice or obligation. 

Design features, materials of construction and dimensional data, as described in this bulletin, are provided for your 
information only and should not be relied upon unless confirmed in writing. Please contact your local sales representative  
for product availability in your region. For more information visit www.spxflow.com.
The green “    ” and “      ” are trademarks of SPX FLOW, Inc.


